
CEZ MIRRI SR: 193/2024  

CEZ ÚV SR: 119/2024  

 

Dohoda o prechode práv a povinností 

uzavretá v súlade s § 40ap ods. 3zákona zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 

a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zákona č. 7/2024 Z.  z. (ďalej len „Dohoda“) 

 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

Názov:  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky    

Sídlo:    Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava     

IČO:    50 349 287     

Konajúci prostredníctvom: Richard Raši, minister investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky   

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica    

Číslo účtu:   SK52 8180 0000 0070 0055 7142 

SK02 8180 0000 0070 0055 7169  

  

ako odovzdávajúcim ústredným orgánom štátnej správy  

 

(ďalej ako „Ministerstvo“)  

 

a 

 

Názov:  Úrad vlády Slovenskej republiky – Úrad podpredsedu vlády, 

ktorý neriadi ministerstvo 

Sídlo:     Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

IČO:     00 151 513 

Konajúci prostredníctvom:  Alena Sabelová, štátna tajomníčka podpredsedu vlády, ktorý 

neriadi ministerstvo  

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu:    SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

SK14 8180 0000 0070 0006 0216 

 

ako preberajúcim ústredným orgánom štátnej správy  

 

(ďalej ako „Úrad vlády“)  

 

(Ministerstvo a Úrad vlády ďalej spoločne ako „Účastníci dohody“ alebo jednotlivo aj ako 

„Účastník dohody“) 

  

  



Preambula 

 

Podľa § 40ap zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení zákona č. 7/2024 Z. z. prechádza od 1. februára 2024 z Ministerstva na 

Úrad vlády kompetencia v oblasti vnútroštátnej implementácie Agendy 2030 a kompetencia 

v oblasti vypracovania národného strategického investičného rámca (ďalej aj ako „delimitované 

kompetencie“), ďalej správa majetku slúžiaceho na zabezpečenie výkonu týchto kompetencií, 

práva a povinnosti vyplývajúce zo štátnozamestnaneckých vzťahov, z pracovnoprávnych 

vzťahov a iných právnych vzťahov zamestnancov zabezpečujúcich výkon týchto 

kompetencií, ako aj práva a povinnosti z iných právnych vzťahov s tým súvisiacich. 

 

Na základe vyššie uvedeného Ministerstvo a Úrad vlády uzatvárajú Dohodu o prechode práv a 

povinností v rozsahu, v akom prechádzajú  delimitované kompetencie, majetok a práva 

a povinnosti z Ministerstva na Úrad vlády podľa aktuálneho stavu štátnozamestnaneckých a 

pracovných miest s uvedením administratívnych kapacít osobitne sledovaných v zmysle 

rozpisu záväzných ukazovateľov štátneho rozpočtu na rok 2024, rozpočtu, majetku, záväzkov, 

pohľadávok a registratúry. 

 

Čl. I 

Predmet a účel Dohody 

 

1. Predmetom Dohody je úprava podrobností o   

a) prechode štátnozamestnaneckých miest, práv a povinností zo štátnozamestnaneckých 

vzťahov a iných právnych vzťahov štátnych zamestnancov, ktorí zabezpečujú výkon 

delimitovaných kompetencií vrátane personálnej, mzdovej agendy a členstiev 

v orgánoch, komisiách a pracovných skupinách, 

b) prechode správy majetku štátu slúžiaceho na zabezpečenie výkonu delimitovaných 

kompetencií, vrátane rozpočtových, mimorozpočtových a finančných prostriedkov, 

c) prechode práv a povinností z iných zmluvných vzťahov a právnych vzťahov ako 

uvedených v písm. a) a b) tohto článku Dohody, 

d) prechode úloh z uznesení vlády Slovenskej republiky, 

e)  spisovej rozluke. 

 

2. Účelom Dohody je vymedzenie práv a povinností z právnych vzťahov a správy majetku 

súvisiacich s delimitovanými kompetenciami, najmä čo do ich druhu a rozsahu, 

zabezpečenie ich plynulého prechodu z Ministerstva na Úrad vlády a  poskytnutie s tým 

súvisiacej podpory zo strany Ministerstva pre Úrad vlády. 

 

Čl. II 

Kompetencie 

 

Z doterajšej pôsobnosti Ministerstva vymedzenej zákonmi, inými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi a uzneseniami vlády Slovenskej republiky prechádza na Úrad vlády 

pôsobnosť a právomoc 



a) v oblasti vnútroštátnej implementácie Agendy 2030, 

b) v oblasti vypracovania národného strategického investičného rámca, vrátane inovačnej 

diplomacie. 

 

Čl. III 

Štátnozamestnanecké miesta, práva a povinnosti zo štátnozamestnaneckých vzťahov  

 

1. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády spolu štyri (4) štátnozamestnanecké miesta určené 

na zabezpečenie výkonu kompetencií podľa čl. II Dohody, tak ako sú uvedené v časti 

A čiastkového delimitačného protokolu o delimitácii štátnozamestnaneckých miest a 

členstiev v orgánoch, komisiách a pracovných skupinách, ktorý tvorí prílohu č. 1 Dohody. 

 

2. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády práva a povinnosti zo štátnozamestnaneckých 

vzťahov, v ktorých štátni zamestnanci vykonávajú štátnu službu na štátnozamestnaneckých 

miestach podľa odseku 1 tohto článku v Ministerstve k 31. januáru 2024, a to za podmienky, 

že dôjde k preloženiu týchto štátnych zamestnancov do Úradu vlády v súlade s odsekom 3 

tohto článku (ďalej aj ako „preložení štátni zamestnanci“).  

 

3. Na preloženie štátnych zamestnancov, ktorí k 31. januáru 2024 vykonávajú štátnu službu na 

štátnozamestnaneckých miestach podľa odseku 1, do Úradu vlády sa použije postup podľa 

§ 56, § 58 ods. 1  v korelácii s § 55 ods. 1, 3 a 8 zákona č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o štátnej službe“). Preloženie štátnych zamestnancov podľa prvej vety bude predmetom 

osobitnej dohody.  

 

4.  Ministerstvo protokolárne odovzdá Úradu vlády registratúrne záznamy a spisy obsahujúce 

personálnu a mzdovú agendu preložených štátnych zamestnancov, a to najmä: 

a) osobné spisy preložených štátnych zamestnancov, ktorí budú s účinnosťou od 1. 

februára 2024 vykonávať štátnu službu v  Úrade vlády, a to najneskôr do siedmich dní 

od účinnosti ich preloženia, ktorého  súčasťou budú:  

1. posledné majetkové priznania   a čestné vyhlásenia, ktoré preložení štátni 

zamestnanci podali, 

2. všetky služobné hodnotenia a čiastkové služobné hodnotenia preložených 

štátnych zamestnancov vykonané do 31. januára 2024,  

3. potvrdenia o štátnej službe preložených štátnych zamestnancov, ktoré zahŕňajú 

okrem dĺžky služobnej praxe aj zostatky dovoleniek za rok 2023, nároky na 

dovolenky na rok 2024, zostatky nárokov na lekárske ošetrenie, zostatky nárokov 

na lekárske ošetrenie doprovod za rok 2024, exekúcie, 

b) mzdové listy preložených štátnych zamestnancov za obdobie od 1. januára 2023 do 31. 

januára 2024 po zúčtovaní výplat za mesiac január  2024, a to najneskôr do 15. februára 

2024, 

c) zoznamy orgánov, komisií a pracovných skupín, ktorých sú preložení štátni 

zamestnanci členmi a ktoré súvisia so zabezpečením výkonu delimitovaných 



kompetencií, vrátane registratúrnych záznamov, ak boli v súvislosti so vznikom 

členstva vytvorené, a to v lehote podľa písm. a) tohto odseku. 

 

5. Z Ministerstva prechádza na Úrad vlády členstvo v orgánoch, komisiách a pracovných 

skupinách súvisiacich so zabezpečením výkonu kompetencií podľa čl. II Dohody, tak ako je 

uvedené v časti B čiastkového delimitačného protokolu o delimitácii 

štátnozamestnaneckých miest a členstiev v orgánoch, komisiách a pracovných skupinách, 

ktorý tvorí prílohu č. 1 Dohody. 

 

Čl. IV 

Pracovné miesta, práva a povinnosti z pracovnoprávnych vzťahov  

 

Ministerstvo vyhlasuje, že neboli založené a nevznikli žiadne pracovnoprávne vzťahy a neboli 

vytvorené žiadne pracovné miesta za účelom zabezpečenia výkonu delimitovaných 

kompetencií, ktoré by mali byť predmetom tejto Dohody.  

 

Čl. V 

Rozpočtové, mimorozpočtové  a finančné prostriedky 

 

1. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády rozpočtové prostriedky zo štátneho rozpočtu 

vyčlenené na výkon pôsobnosti podľa čl. II Dohody, tak ako sú uvedené v čiastkovom 

delimitačnom protokole o delimitácii rozpočtových, mimorozpočtových a finančných 

prostriedkov, ktorý tvorí prílohu č. 2 Dohody. 

 

2. Z Ministerstva prechádza na Úrad vlády nevyčerpaný zostatok výdavkov na mzdy, platy, 

služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania, poistné a príspevky do poisťovní, tovary a 

služby viažuce sa na činnosti súvisiace s výkonom kompetencií podľa čl. II Dohody a 

zamestnancov podľa čl. III Dohody v stave k 31. januáru 2024, tak ako sú uvedené 

v čiastkovom delimitačnom protokole o delimitácii rozpočtových a finančných prostriedkov, 

ktorý tvorí prílohu č. 2 Dohody  

 

3. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády rozpočtové prostriedky zo štátneho rozpočtu 

v kategórii 610, 620 a 630 viažuce sa na 4 štátnych zamestnancov vykonávajúcich štátnu 

službu na štátnozamestnaneckých miestach podľa čl. III Dohody v stave k 31.01.2024 

rozpočtovaných v rozpočte Ministerstva na rok 2024, tak ako sú uvedené v čiastkovom 

delimitačnom protokole o delimitácii rozpočtových, mimorozpočtových a finančných 

prostriedkov, ktorý tvorí prílohu č. 2 Dohody.  

 

4. Mimorozpočtové prostriedky zo sociálneho fondu na výkon kompetencií podľa čl. II 

Dohody budú vysporiadané po ukončení mzdovej uzávierky za mesiac január 2024, ktoré sa 

vypočítajú podľa zostatku v prepočte na jedného zamestnanca a budú predmetom dodatku k 

Dohode. 

 



5. Ministerstvo vykoná prevod mimorozpočtových prostriedkov na výkon kompetencií podľa 

čl. II Dohody z účtu sociálneho fondu Ministerstva č. SK02 8180 0000 0070 0055 7169 na 

základe žiadosti Úradu vlády, ktoré požiada o jeho vykonanie podľa tejto Dohody na účet 

sociálneho fondu Úradu vlády č. SK14 8180 0000 0070 0006 0216 do 31.03.2024.  

 

Čl. VI 

Správa majetku štátu  

 

1. Z Ministerstva prechádza na Úrad vlády správa majetku štátu, ktorý bol k 31. januáru 2024 

v správe Ministerstva a ktorý slúži na zabezpečenie výkonu kompetencií podľa čl. II 

Dohody, tak ako je uvedený v čiastkovom delimitačnom protokole o delimitácii správy 

majetku štátu, ktorý tvorí prílohu č. 3 Dohody. 

 

2. Odovzdanie a prevzatie hnuteľného majetku potvrdia Účastníci dohody preberacím 

protokolom. V prípade, ak nedôjde k odovzdaniu a prevzatiu hnuteľného majetku (resp. jeho 

jednotlivých častí) dňa 1. februára 2024, do momentu prevzatia majetku vykonáva 

Ministerstvo práva a povinnosti opatrovateľa a Úrad vlády uložiteľa v zmysle príslušných 

ustanovení § 516 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov o zmluve o uložení veci.  

 

3. Ak v čase od podpisu Dohody do nadobudnutia jej účinnosti  štát nadobudne nový majetok 

slúžiaci na zabezpečenie kompetencií podľa čl. II Dohody, ktorý bude zverený do správy 

Ministerstva, alebo ak sa zistí dodatočný majetok štátu v správe Ministerstva slúžiaci na 

zabezpečenie kompetencií podľa čl. II Dohody, ktorý bol nadobudnutý pred podpisom 

Dohody, ale nebol obsahom Dohody, Účastníci dohody uzatvoria dodatok k tejto Dohode, 

ktorého predmetom bude úprava podrobností prechodu správy tohto majetku na Úrad vlády, 

najmä čo do jeho druhu, rozsahu, lehoty a miesta odovzdania, ako aj všetkých náležitostí 

nevyhnutných pre jeho vedenie v evidencii majetku štátu podľa osobitných predpisov, ak 

tejto evidencii podlieha. 

 

Čl. VII 

Práva a povinnosti zo zmluvných vzťahov a iných právnych vzťahov  

 

1. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády všetky práva a povinnosti vyplývajúce z Dohody 

o vytvorení MIT-Slovakia Seed Fondu č. 1429/2020 uzavretej 01.02.2021 medzi 

Ministerstvom a Massachusettským technologickým inštitútom so sídlom 77 Massachusetts 

Ave, Cambridge, MA 0213, USA, v znení dodatku č. 1 z 19.05.2022 a dodatku č. 2 zo 

07.06.2023 (ďalej len „dohoda o MIT-Slovakia Seed fonde“) ktorá je špecifikovaná  

v čiastkovom delimitačnom protokole o delimitácii Dohody o vytvorení MIT-Slovakia Seed 

Fondu tvoriacom Prílohu č. 4 Dohody. Originál dohody o MIT-Slovakia Seed fonde vrátane 

jej dodatku č. 1 a č. 2 Ministerstvo protokolárne odovzdá Úradu vlády do 15 kalendárnych 

dní od podpisu Dohody spolu so všetkými písomnosťami, ktoré vznikli v súvislosti 

s dohodou, najmä vyhodnoteniami návrhov na financovanie zo zdrojov fondu podľa čl. 2 



ods. 6 dohody o MIT-Slovakia Seed fonde a so záverečnými správami príjemcov podľa čl. 

2 ods. 9 dohody o MIT-Slovakia Seed fonde. 

 

2. Z ministerstva prechádzajú na Úrad vlády všetky práva a povinnosti súvisiace s realizáciou 

projektu s názvom „Building Policy Coherence for Sustainable Development (PCSD) at the 

Central and Regional Level in the Slovak Republic“ (ďalej len „projekt“), ktorý bol dňa 

20.12.2023 predbežne schválený Riadiacim výborom DG REFORM s alokáciou 450 000 

EUR zo zdrojov Nástroja technickej podpory (TSI) Európskej komisie vrátane kompletnej 

dokumentácie k projektu v rámci spisovej rozluky (t. j. návrh projektu, súvisiace čestné 

vyhlásenia k financovaniu a komunikácia s Ministerstvom financií Slovenskej republiky ako 

národnou koordinačnou autoritou pre TSI).  

 

3. Ministerstvo vyhlasuje, že neexistujú zákazky verejného obstarávania v štádiu uzavretej a 

platnej zmluvy, ktoré by mali byť predmetom Dohody, 

a) týkajúce sa výlučne zabezpečenia výkonu kompetencie podľa čl. II Dohody,  

b) týkajúce sa výlučne organizačného útvaru, ktorý bol určený na zabezpečenie výkonu 

kompetencie podľa čl. II Dohody,  alebo 

c) ktoré využíva organizačný útvar určený na zabezpečenie výkonu kompetencie podľa 

čl. II Dohody, ale týka sa aj iných útvarov Ministerstva. 

 

4. Ministerstvo vyhlasuje, že okrem práv a povinností zo zmluvného vzťahu podľa odseku 1 a 

2 tohto článku neidentifikovalo práva a povinnosti z iných zmluvných vzťahov a právnych 

vzťahov súvisiacich s výkonom kompetencie podľa čl. II Dohody, ktoré by mali byť 

predmetom tejto Dohody.  

 

5. Ministerstvo vyhlasuje, že v súvislosti s výkonom kompetencie podľa čl. II Dohody, správou 

majetku štátu a právami a povinnosťami, ktorých prechod je predmetom tejto Dohody, nie 

sú vedené žiadne súdne, správne a iné konania, do ktorých by od okamihu ich prechodu Úrad 

vlády mohol vstúpiť alebo pristúpiť najmä ako strana, účastník konania alebo iný subjekt a 

v ktorých alebo v súvislosti s ktorými by Úradu vlády vznikli alebo mohli vzniknúť práva 

a povinnosti. 

 

6. Ministerstvo vyhlasuje, že v súvislosti s výkonom kompetencie podľa čl. II Dohody, správou 

majetku štátu a právami a povinnosťami, ktorých prechod je predmetom tejto Dohody, 

nebolo vydané žiadne rozhodnutie súdu, rozhodnutie správneho orgánu alebo rozhodnutie 

inštitúcie Európskej únie, na základe ktorého by Úradu vlády od okamihu ich prechodu 

vznikli alebo mohli vzniknúť práva a povinnosti. 

 

7. Ak v čase od podpisu Dohody do nadobudnutia účinnosti Dohody vzniknú Ministerstvu 

práva a povinnosti, ktoré by mali byť predmetom Dohody, alebo ak sa dodatočne zistia práva 

a povinnosti Ministerstva, ktoré vznikli pred podpisom Dohody a mali byť, no neboli 

obsahom Dohody, Účastníci dohody uzatvoria dodatok k  Dohode, ktorého predmetom bude 

úprava podrobností prechodu týchto práv a povinností na Úrad vlády, najmä čo do ich druhu 



a rozsahu, ako aj všetkých náležitostí nevyhnutných pre ich vedenie v evidencii majetku 

štátu podľa osobitných predpisov, ak tejto evidencii podliehajú. 

 

Čl. VIII 

Úlohy z uznesení vlády Slovenskej republiky 

 

Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády úlohy z jednotlivých uznesení vlády Slovenskej 

republiky súvisiace s kompetenciami podľa čl. II Dohody. Zoznam uznesení a úloh je uvedený 

v čiastkovom delimitačnom protokole o delimitácii úloh z uznesení vlády Slovenskej 

republiky, ktorý tvorí prílohu č. 5 Dohody. 

 

Čl. IX 

Spisová rozluka 

 

1. Z Ministerstva prechádzajú na Úrad vlády registratúrne záznamy a spisy, ktoré súvisia 

s výkonom kompetencií podľa čl. II Dohody a ktorým ku dňu nadobudnutia účinnosti 

Dohody neuplynula lehota uloženia. Registratúrne záznamy a spisy podľa prvej vety,  

s výnimkou registratúrnych záznamov a spisov podľa čl. II ods. 4 Dohody, sú uvedené 

v čiastkovom delimitačnom protokole o delimitácii  registratúrnych záznamov a spisov, 

ktoré sú predmetom spisovej rozluky, tvoriacom prílohu č. 6 Dohody. 

 

2. Účastníci dohody sú pri prechode registratúrnych záznamov a spisov povinní dodržať 

postup podľa § 16 ods. 2 písm. o) zákona č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a 

o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a § 22 vyhlášky č. 410/2015 

Z. z. o podrobnostiach výkonu správy registratúry orgánov verejnej moci a tvorbe spisu v 

znení neskorších predpisov. Za účelom postupu podľa prvej vety sa Ministerstvo považuje 

za pôvodcu registratúry a Úrad vlády za právneho nástupcu pôvodcu registratúry.  

 

3. Ministerstvo deklaruje, že neexistujú žiadne otvorené neelektronické registratúrne 

záznamy a spisy, ktoré by mali byť predmetom spisovej rozluky podľa Dohody.  

 

4. Uzatvorené neelektronické registratúrne záznamy a spisy podľa odseku 1 tohto článku, s 

výnimkou registratúrnych záznamov a spisov podľa čl. II ods. 4 Dohody, Ministerstvo 

protokolárne odovzdá Úradu vlády na základe Protokolu o odovzdaní registratúrnych 

záznamov a spisov, ktoré sú predmetom spisovej rozluky, najneskôr do 15. februára 2024. 

 

5. Elektronické registratúrne záznamy a spisy podľa odseku 1 tohto článku, s výnimkou 

registratúrnych záznamov a spisov podľa čl. II ods. 4 Dohody, evidované Ministerstvom 

v elektronickom systéme správy registratúry, budú odovzdané do elektronického systému 

správy registratúry Úradu vlády spolu s ich trvalými metadátami podľa Príloha č. 

5 k výnosu č. 525/2011 Z. z. v znení opatrenia č. 203/2021 Z. z., a to ich exportom 

prostredníctvom elektronického systému správy registratúry najneskôr do 31.12.2024, 

pričom všetky náklady spojené s vytvorením týchto výstupov budú predmetom dodatku 



k Dohode. Do tejto doby budú registratúrne záznamy a spisy podľa prvej vety evidované a 

prevádzkované v elektronickom systéme správy registratúry Ministerstva.  

 

6. V prípade, ak Úrad vlády pri preberaní registratúrnych záznamov a spisov zistí vady 

registratúrnych záznamov a spisov, má Úrad vlády právo ich neprevziať a požiadať 

Ministerstvo o zosúladenie preberaných registratúrnych záznamov a spisov  s príslušným 

všeobecne záväzným právnym predpisom a dodanie prípadných chýbajúcich alebo 

neúplných spisov a záznamov v primeranej lehote; na žiadosť Ministerstva adresovanej 

Úradu vlády môže v odôvodnených prípadoch dôjsť k predĺženiu tejto lehoty, ak Úrad 

vlády s jej predĺžením vyjadrí súhlas.   

 

Čl. X 

Prílohy 

 

1. Neoddeliteľnou súčasťou Dohody sú jej nasledovné prílohy:  

a) Príloha č. 1 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii štátnozamestnaneckých miest 

a členstva v orgánoch, komisiách a pracovných skupinách,  

b) Príloha č. 2 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii rozpočtových, 

mimorozpočtových a finančných prostriedkov,  

c) Príloha č. 3 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii správy majetku štátu, 

d) Príloha č. 4 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii Dohody o vytvorení MIT-

Slovakia Seed Fondu, 

e) Príloha č. 5 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii úloh z uznesení vlády 

Slovenskej republiky, 

f) Príloha č. 6 – Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii  registratúrnych záznamov 

a spisov, ktoré sú predmetom spisovej rozluky. 

 

2. V prípadoch, kde dochádza k fyzickému prebratiu predmetov jednotlivých článkov Dohody, 

bude príslušnými zástupcami Účastníkov dohody spísaný preberací protokol.  

 

Čl. XI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Dohoda vrátane jej príloh, nadobúda platnosť dňom jej podpísania Účastníkmi dohody a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

2. Vzťahy touto Dohodou nedoriešené a súvisiace s jej predmetom budú priebežne riešiť 

oprávnení zástupcovia Účastníkov dohody. 

 

3. Účastníci dohody deklarujú záväzok realizovať proces prechodu práv a povinností a správy 

majetku podľa Dohody tak, aby nebol ohrozený výkon kompetencie podľa čl. II Dohody 

Úradom vlády od 1. februára 2024, ako aj výkon zákonných a zmluvných práv a plnenie 

zákonných a zmluvných povinností v jej súvislosti. Účastníci dohody  deklarujú 

pripravenosť a ochotu operatívne vo vzájomnej spolupráci riešiť prípadné problémy, ktoré 



by sa mohli v budúcnosti vyskytnúť v súvislosti s prechodom práv a povinností podľa 

Dohody.  

 

4. Zmeny Dohody, vrátane jej príloh, je možné uskutočniť len číselne označenými písomnými 

dodatkami k Dohode.  

 

5. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Dohody (alebo jeho časť) je neplatné alebo 

neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť 

ďalších ustanovení Dohody (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo 

samotnej Dohody, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. 

V takom prípade sa Účastníci dohody zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto 

ustanovenie (jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac blíži k účelu neplatného 

alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia Dohody Účastníci 

dohody sledovali. Obdobne budú Účastníci dohody postupovať aj v prípade ak sa zistí, že 

niektoré z ustanovení Dohody je nevykonateľné.  

 

6. Dohoda sa vyhotovuje v listinnej podobe v počte siedmych (7) rovnopisov, z toho tri (3) pre 

Úrad vlády, dva (2) pre Ministerstvo a dva (2) rovnopisy pre Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky. 

 

7. Účastníci dohody vyhlasujú, že si Dohodu pred jej podpisom prečítali a že bola uzatvorená 

po vzájomnom podrobnom oboznámení sa s jej obsahom ako určitý, vážny a zrozumiteľný 

prejav slobodnej vôle Účastníkov dohody bez akéhokoľvek nátlaku a nie za nevýhodných 

podmienok pre ktoréhokoľvek Účastníka dohody, na znak čoho pripájajú oprávnení 

zástupcovia Účastníkov dohody svoje vlastnoručné podpisy.   

 

 

 

 

V Bratislave ...............................  

 

 

 

 

_________________________________ 

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH 

minister investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky  

V Bratislave ...............................  

 

 

 

 

_________________________________ 

Ing. Alena Sabelová, PhD.  

štátna tajomníčka podpredsedu vlády, 

ktorý neriadi ministerstvo 

 

 

  





 Koordinačný výbor pre pôsobenie SR v OECD (MZVEZ SR)  

 Pracovná skupina pre strategický výhľad (MZVEZ SR) 

 Koordinačný výbor pre rozvojovú spoluprácu (MZVEZ SR) 

 Projektový tím koncepcie vonkajších ekonomických vzťahov a ekonomickej 

diplomacie (MH SR) 

  





Príloha č. 3 

Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii správy majetku štátu  

 

k Dohode uzavretej medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky a Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 7/2024 Z. 

z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony. 

 

Predmetom tohto čiastkového delimitačného protokolu je konkretizácia majetku určeného na 

zabezpečenie výkonu kompetencie v oblasti vnútroštátnej implementácie Agendy 2030 

a kompetencie v oblasti vypracovania národného strategického investičného rámca, ktorého 

správa prechádza k 1. februáru 2024 z Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky na Úrad vlády Slovenskej republiky. V zmysle 

predchádzajúcej vety ide o majetok nasledovného druhu a rozsahu:  

 

 
* IT technika – Hardware podľa vyššie uvedenej tabuľky prechádza zo správy Ministerstva do 

správy Úradu vlády spolu s nainštalovaným operačným systémom  Windows 10  ( celkovo 4 

ks) a balíkom MS Office 2016 Professional Plus (celkovo  4 ks) . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  





Slovenskej 

republiky 

MA 0213, 

USA 

3.  1142/2023 DODATOK č. 2 k 

DOHODE O 

VYTVORENÍ MIT-

SLOVAKIA SEED 

FONDU č. 1429/2020 

Ministerstv

o investícií, 

regionálneh

o rozvoja a 

informatizá

cie 

Slovenskej 

republiky 

Massachusetts 

Institute of 

Technolog, 77 

massachusetts 

Ave, 

Cambridge, 

MA 0213, 

USA 

07.06.202

3 

neuvedený 225 000 USD 

(206 006,23 

€) 

https://www.cr

z.gov.sk/zmluv

a/8011493/  

listinný 

originál 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 5 

Čiastkový delimitačný protokol o delimitácii úloh z uznesení vlády Slovenskej republiky 

 

k Dohode uzavretej medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky a Úradom vlády Slovenskej 

republiky v súlade so zákonom č. 7/2024 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

Predmetom tohto čiastkového delimitačného protokolu je konkretizácia úloh Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky z uznesení vlády Slovenskej republiky, ktoré prechádzajú k 1. februáru 2024 na Úrad vlády Slovenskej republiky. V zmysle 

predchádzajúcej vety ide o nasledovné úlohy z uznesení vlády Slovenskej republiky: 

 

P. 

č. 

Číslo uznesenia / 

Dátum prijatia 

uznesenia 

Názov uznesenia Číslo 

úlohy 

Text úlohy Gestor na úrovni vlády Termín plnenia 

1. 5 

11.01.2017 

ku Koncepcii 

implementácie 

Agendy 2030 v 

medzinárodnom 

prostredí 

B.1. zabezpečiť premietnutie 

obsahu a cieľov Koncepcie 

implementácie Agendy 

2030 v medzinárodnom 

prostredí do všetkých 

relevantných politík, aktivít, 

stratégií a iných 

koncepčných materiálov v 

gescii príslušných rezortov, 

ktoré majú vplyv na externé 

prostredie SR 

podpredseda vlády pre investície a 

informatizáciu  

podpredseda vlády a ministrovi 

vnútra  

podpredsedníčka vlády a 

ministerke spravodlivosti  

minister financií  

minister zahraničných vecí a 

európskych záležitostí  

minister hospodárstva  

ministerdopravy a výstavby  

ministerka pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka  

minister obrany  

do 31. decembra 

2018, do 31. 

decembra 2023 a 

do 31. decembra 

2030 



minister práce, sociálnych vecí a 

rodiny  

minister životného prostredia  

minister školstva, vedy, výskumu a 

športu  

minister kultúry  

minister zdravotníctva 

2. 87             

27.02.2019 

k návrhu Zelenšie 

Slovensko - Stratégia 

Environmentálnej 

politiky Slovenskej 

republiky do roku 

2030 

B.2. podieľať sa na plnení 

stratégie a zabezpečiť súlad 

nových strategických 

dokumentov s 

Envirostratégiou 2030 

podpredseda vlády a ministrovi 

životného prostredia  

podpredseda vlády pre investície a 

informatizáciu 

podpredsedníčka vlády a 

ministerka pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka 

ministerka vnútra 

minister hospodárstva 

minister dopravy a výstavby 

ministerka školstva, vedy, 

výskumu a športu 

ministerka zdravotníctva 

každoročne  

do 31. júna 

3. 80              

19.02.2020 

k Správe o stave a 

výsledkoch 

ekonomickej 

diplomacie za rok 

2019 

B.1. spolupracovať v oblasti 

ekonomickej diplomacie 

podpredseda vlády pre investície a 

informatizáciu 

minister financií 

podpredsedníčka vlády a 

ministerka pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka 

minister hospodárstva 

priebežne 



ministerka školstva, vedy, 

výskumu a športu 

minister dopravy a výstavby 

minister práce, sociálnych vecí a 

rodiny 

4. 103 

05.03.2020 

k návrhu Národného 

programu znižovania 

emisií Slovenskej 

republiky 

B.3. podieľať sa na plnení 

opatrení stratégie a 

zabezpečiť súlad nových 

strategických dokumentov s 

Národným programom 

znižovania emisií 

Slovenskej republiky 

minister dopravy a výstavby 

poverený riadením Ministerstva 

životného 

prostredia SR 

podpredseda vlády pre investície a 

informatizáciu 

podpredsedníčka vlády a 

ministerka pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka 

minister dopravy a výstavby 

minister hospodárstva 

ministerka vnútra 

každoročne k 31. 

decembru 

5. 41               

20.01.2021 

k návrhu Vízie a 

stratégie rozvoja 

Slovenska do roku 

2030 - dlhodobá 

stratégia 

udržateľného rozvoja 

Slovenskej republiky 

- Slovensko 2030 

B.2. v spolupráci s členmi vlády 

predložiť na rokovanie 

vlády SR návrh dlhodobej 

vízie a stratégie 

udržateľného rozvoja 

Slovenskej republiky do 

roku 2050 

podpredsedníčka vlády a 

ministerka investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie 

do 31. decembra 

2023* 

6. 410         

22.06.2022 

k Druhej správe o 

dosiahnutých 

výsledkoch v 

B.1. vypracovať Tretiu správu o 

dosiahnutých výsledkoch 

podpredsedníčka vlády a 

ministerke investícií, regionálneho 

rozvoja 

do 30. júna 2025 



národných prioritách 

implementácie 

Agendy 2030 

implementácie Agendy 

2030 pre udržateľný rozvoj 

a informatizácie 

7. 483             

27.09.2023 

k Akčnému plánu 

Iniciatívy pre 

otvorené vládnutie 

na roky 2024 - 2026 

B.8. v spolupráci so 

splnomocnencom vlády SR 

pre rozvoj občianskej 

spoločnosti zriadiť a 

priebežne koordinovať 

pracovnú skupinu všetkých 

zainteresovaných aktérov 

vrátane občianskej 

spoločnosti k neformálnemu 

hodnotovému vzdelávaniu k 

demokracii, ľudským 

právam, občianstvu a 

udržateľnému rozvoju; 

zverejniť štatút pracovnej 

skupiny na webovom sídle 

Ministerstva školstva, vedy, 

výskumu a športu SR 

ministrovi investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie  

ministrovi školstva, vedy, výskumu 

a športu 

do 31. januára 

2024** 

8. 483             

27.09.2023 

k Akčnému plánu 

Iniciatívy pre 

otvorené vládnutie 

na roky 2024 - 2026 

B.9. vypracovať návrh 

spolupráce medzi 

Ministerstvom školstva, 

vedy, výskumu a športu SR, 

Ministerstvom investícií, 

regionálneho rozvoja a 

informatizácie SR a 

občianskou spoločnosťou s 

minister investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie ministrovi 

školstva, vedy, výskumu a športu 

do 31. januára 

2025 



cieľom prepojenia 

formálneho a neformálneho 

vzdelávania k demokracii, 

ľudským právam, 

hodnotám, občianstvu, 

dobrovoľníctvu a 

udržateľnému rozvoju 

*Doplnenie k úlohe B.2. z uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 41 z 20. januára 2021: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky listom č. 024899/2023/OVPA-1 z 1. decembra 2023 požiadalo predsedu vlády Slovenskej republiky o odklad 

termínu plnenia predmetnej úlohy do 31. decembra 2025. Odôvodnenie: Vzhľadom na skutočnosť, že počas vypracovávania predmetného 

dokumentu došlo k skráteniu funkčného obdobia Národnej rady Slovenskej republiky a k následným predčasným parlamentným voľbám, je 

nevyhnutné pri príprave dokumentu zohľadniť úlohy a ciele nového Programového vyhlásenia vlády Slovenskej republiky 2023-2027. 

** Doplnenie k úlohe B.8. z uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 483 z 27. septembra 2023: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky nesplnilo úlohu riadne a včas do 31. januára 2024. Z uvedeného dôvodu je úloha predmetom delimitácie. 

  





Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

2 004175/2019/O

FN 

Príprava metodiky 

CBA investičných 

projektov v SR 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

17.2.201

7 

20.5.201

9 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

3 000567/2019/O

SP 

Investície  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

26.4.201

7 

9.12.201

9 

K 02 /Národný 

plán reforiem 

– záverečné 

správy, 

monitoring 

výsledkov, 

opatrenia, 

stratégia a 

metodika 

regionálneho 

rozvoja, 

strategické 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 



investičné 

projekty, 

žiadosti, listy a 

pod./10 

4 006921/2019/O

SP 

Kontrolný 

mechanizmus 

uplatňovania 

metodiky a 

inštitucionálneho 

rámca tvorby 

verejných stratégií 

v praxi 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

9.6.2017 9.12.201

9 

A 07 

/Prierezové 

pracovné 

zoskupenia 

(pozvánky, 

materiály, 

závery): 

komisie, 

pracovné 

skupiny, 

koordinačné 

orgány, 

expertné 

poradné 

orgány a 

pod./5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

5 006915/2019/O

SP 

Seminár o 

transfere 

poznatkov v 

oblasti selekcie 

strategických 

projektov 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

10.10.20

17 

9.12.201

9 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

6 006918/2019/O

SP 

Žiadosť o výkon 

práce Home Office 

03.04. 2018 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

26.3.201

8 

9.12.201

9 

H 07 

/Dochádzka, 

neprítomnosť 

v práci, 

dovolenky 

(plán, 

čerpanie)/5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

7 002934/2018/O

FN 

Slovenská 

inovačná 

diplomacia 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

22.8.201

8 

20.12.20

18 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 



8 002029/2019/O

SP 

NIP na roky 2018-

2030 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

1.10.201

8 

9.12.201

9 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

9 001886/2019/O

SP 

Vízia a stratégia 

rozvoja Slovenska 

do r. 2030, 

príprava 

dokumentu 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

7.11.201

8 

9.12.201

9 

K 02 /Národný 

plán reforiem 

– záverečné 

správy, 

monitoring 

výsledkov, 

opatrenia, 

stratégia a 

metodika 

regionálneho 

rozvoja, 

strategické 

investičné 

projekty, 

žiadosti, listy a 

pod./10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

10 007031/2020/O

FN 

Rozhodnutia VÚ 

2019 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

20.2.201

9 

29.7.202

0 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



pre 

udržateľný 

rozvoj) 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

11 003994/2019/O

FN 

Návrh k 

modifikácii 

podmienok 

pôvodných 

uznesení Vlády SR 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.5.2019 9.12.201

9 

B 05 

/Pripomienkov

é konanie 

(medzirezortné

, 

vnútrorezortné

)/5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

12 002503/2020/O

SP 

Zmena termínu 

splnenia úlohy 

B.1. z uznesenia 

vlády SR č. 273 z 

13.6.2018 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

15.5.201

9 

30.11.20

20 

K 02 /Národný 

plán reforiem 

– záverečné 

správy, 

monitoring 

výsledkov, 

opatrenia, 

stratégia a 

metodika 

regionálneho 

rozvoja, 

strategické 

investičné 

projekty, 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 



žiadosti, listy a 

pod./10 

13 005346/2019/O

FN 

Žiadosti 

inovačných 

diplomatov 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

3.9.2019 31.12.20

19 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

14 005416/2019/O

FN 

Inovačná 

diplomacia - 

žiadosti diplomata 

 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

10.9.201

9 

31.12.20

19 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

  5 elektronick

á 

uzavretý 



podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

15 006955/2019/O

FN 

Plánované aktivity 

v rámci OP 

Technická pomoc 

po roku 2019 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

10.12.20

19 

16.12.20

19 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

16 004071/2020/O

FN 

Inovační diplomati  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

9.1.2020 30.9.202

0 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

  5 kombinova

ná 

uzavretý 



podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

17 005365/2020/K

PPVII 

Kontrolný 

mechanizmus 

uplatňovania 

metodiky a 

inštitucionálneho 

rámca tvorby 

verejných stratégií 

v praxi - 

stanovisko pre 

PPVII - žiadosť o 

podpis návrhu 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

20.2.202

0 

20.2.202

0 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

  5 elektronick

á 

uzavretý 



záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

18 005360/2020/K

PPVII 

Dodatok č. 1 k 

štatútu pracovnej 

skupiny pre 

implementáciu 

Agendy 2030 a pre 

prípravu NIP SR 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

20.2.202

0 

20.2.202

0 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

19 006036/2020/O

FN 

Inovačná 

diplomacia 2020 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

16.3.202

0 

2.10.202

0 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



udržateľný 

rozvoj) 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

20 006422/2020/O

FN 

Návrh na 

doplnenie Správy 

pre pilotný projekt 

inovačnej 

diplomacie za 

obdobie 2019-

2020 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

12.5.202

0 

16.12.20

20 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

21 007985/2020/O

FN 

Sťahovanie 

inovačných 

diplomatov - cargo 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

13.8.202

0 

30.9.202

0 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

22 005069/2023/o

A2030UR 

Home Office 2021  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

25.1.202

1 

18.12.20

23 

H 07 

/Dochádzka, 

neprítomnosť 

v práci, 

dovolenky 

  5 elektronick

á 

uzavretý 



(plán, 

čerpanie)/5 

23 007941/2021/O

FN 

ID - alternatívne 

návrhy pre 

pokračovanie ID 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

28.1.202

1 

13.12.20

21 

B 04 

/Rozbory, 

analýzy, 

hlásenia, 

správy a pod. 

– čiastkové/5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

24 007632/2023/o

A2030UR 

Pracovná skupina 

pre Agendu 2030 a 

NIP 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

27.10.20

21 

18.12.20

23 

K 01 / NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 neelektroni

cká 

uzavretý 

25 015325/2023/o

A2030UR 

Interné žiadosti  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.3.2023 18.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

26 022571/2023/o

A2030UR 

Materiál na 

rokovanie vlády - 

"Návrh na 

zriadenie Rady 

vlády Slovenskej 

republiky pre 

udržateľný rozvoj 

a jeho 

financovanie“ 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

28.9.202

3 

18.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 



27 017849/2024/o

A2030UR 

Moje vzdelávanie - 

 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

19.12.20

23 

29.1.202

4 

H 06 /Program 

starostlivosti o 

zamestnancov 

(plány, správy, 

vyhodnotenia)/

5 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

28 014723/2023/o

A2030SP 

Žiadosť - home 

office 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

3.2.2023 22.12.20

23 

H 07 

/Dochádzka, 

neprítomnosť 

v práci, 

dovolenky 

(plán, 

čerpanie)/5 

  5 kombinova

ná 

uzavretý 

29 016041/2023/o

A2030SP 

Interné žiadosti  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

23.3.202

3 

22.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

30 017740/2023/o

A2030SP 

Pozvánky  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

27.4.202

3 

22.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

31 021161/2023/o

A2030UR 

Listy  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

10.8.202

3 

22.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



udržateľný 

rozvoj) 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

32 021461/2023/o

A2030UR 

Informácie pre 

ministra 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

22.8.202

3 

22.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

33 024089/2023/o

A2030UR 

OECD  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.11.202

3 

22.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

34 017799/2024/o

A2030UR 

Individuálny plán 

kompetenčného 

vzdelávania 

zamestnanca 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

20.12.20

23 

29.1.202

4 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



(štátny zam.) - 

vyhodnotenie - 

 

udržateľný 

rozvoj) 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

35 018623/2024/o

A2030UR 

Služobné 

hodnotenia 2024 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

19.1.202

4 

29.1.202

4 

H 06 /Program 

starostlivosti o 

zamestnancov 

(plány, správy, 

vyhodnotenia)/

5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

36 018612/2024/o

A2030UR 

Služobné 

hodnotenia 2023 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

19.1.202

4 

29.1.202

4 

H 06 /Program 

starostlivosti o 

zamestnancov 

(plány, správy, 

vyhodnotenia)/

5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 



37 018907/2024/o

A2030UR 

TSI projekt 2023  

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

31.1.202

4 

31.1.202

4 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

 10 elektronick

á 

uzavretý 

38 004956/2023/o

A2030UR 

MIT-Slovakia 

Seed Fund 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.2.2021 21.12.20

23 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

39 018795/2024/o

A2030UR 

Materiál k 

inovačnej 

diplomacii na 

rokovanie vlády 

SR 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

26.5.202

1 

31.1.202

3 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 neelektroni

cká 

uzavretý 



40 006467/2023/o

RI 

Príprava 

vyhodnotenia a 

ďalšieho 

smerovania 

inovačnej 

diplomacie na 

MIRRI SR 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

7.6.2021 31.1.202

3 

K 01 /NIP 

/Národný 

investičný 

plán/ SR 

vrátane 

dokumentácie 

týkajúcej sa 

strategického 

plánovania/10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

41 013884/2023/o

A2030UR 

Spis personálna 

agenda 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.12.202

2 

21.12.20

23 

H 09 

/Vzdelávanie 

zamestnancov 

interné a 

externé (stáže, 

študijné 

pobyty, 

školenia 

zamestnancov)

/10 

  10 elektronick

á 

uzavretý 

42 017625/2024/o

A2030UR 

Moje vzdelávanie - 

 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

29.12.20

23 

2.1.2024 H 09 

/Vzdelávanie 

zamestnancov 

interné a 

externé (stáže, 

študijné 

pobyty, 

školenia 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



zamestnancov)

/10 

43 017992/2024/o

A2030UR 

Pozvánky na 

konferencie, 

prednášky a 

podujatia 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.1.2024 2.1.2024 B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

  10 kombinova

ná 

uzavretý 

44 010587/2023/o

A2030SP 

Pracovné cesty  

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

31.3.202

2 

14.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

45 011103/2023/o

A2030SP 

Home Office  

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

2.5.2022 14.12.20

23 

H 07 

Dochádzka, 

neprítomnosť 

v páci, 

dovolenky 

(plán, 

čerpanie) /5 

  5 elektronick

á 

uzavretý 

46 015487/2023/o

A2030SP 

Personálna agenda  

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

7.3.2023 14.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

organizačných 

útvarov.../10 

47 025511/2023/o

A2030UR 

Individuálny plán 

kompetenčného 

vzdelávania 

zamestnanca (VS) 

- vyhodnotenie - 

 

 

 

 

 

oA2030UR 

(oddelenie 

Agendy 2030 

pre 

udržateľný 

rozvoj) 

19.12.20

23 

21.12.20

23 

B 09 

/Všeobecná 

korešpondenci

a 

organizačných 

útvarov – 

podklady, 

stanoviská, 

pripomienky k 

programovým 

úlohám, 

materiálom 

Rady EÚ, 

zmluvám; 

všeobecné 

záležitosti 

riadenia 

  10 elektronick

á 

uzavretý 



organizačných 

útvarov.../10 

Vysvetlivky: 

P. č.    poradové číslo  

RZ   registratúrna značka 

ZH    znak hodnoty 

LU    lehota uloženia 

Forma spisu  uvádza sa informácia, či ide o elektronický, kombinovaný alebo listinný registratúrny záznam alebo spis 

Poznámka  uvádza sa informácia, či ide o uzatvorený alebo neuzatvorený registratúrny záznam alebo spis 

 

 

 




